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rad., cui Ludolfus in lex. col. 114
significatum ,, conviviari , epulari apud amicum,
proprie ad coenam® tribuit. {DiL.0249} At quid
proprie significaverit, videas ex e arsit , b3k
bene coxit carnes ; Bl 1 wustus, coctus est; IV
distribuit carnem .

TraCES en

Sabata, O0m ¢ sabata

Grébaut
wOm : sabata 1,1 L@ 2, L NTP i <manger,
diner (propre: au festin)» — (14 £, @® ] ¢ Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 52v. Grébaut 1952, 131

Leslau

wAm: sabata (Ludolf 1699, Tayya,
<i>’Alaqa</i> 1965, Gabriele da Maggiora 1953),
00m : sabata (Ya‘qob Gabra “Tyasus 1927-1928)
eat, have dinner; (it is strange that Ya‘qob Gabra
“Tyasus 1927-1928 gives sabata ‘give a morsel’ and
sabata ‘take a morsel” Leslau 1987, 526a
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